Traditional Commentary and Academic Contributions
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After this thing Jeroboam turned not from his evil way. What is meant by, after this thing? — R.
Abba said: After the Holy One, blessed be He, had seized Jeroboam by his garment and urged
him, ‘Repent, then |, thou, and the son of Jesse [i.e.. David] will walk in the Garden of Eden.’
‘And who shall be at the head?’ inquired he. ‘The son of Jesse shall be at the head.” ‘If so,” [he
replied] ‘l do not desire [it].
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Now, every Sabbath day he would sit and study all day. On the day that his soul was to be at
rest, the Angel of death stood before him but could not prevail against him, because learning
did not cease from his mouth. ‘What shall | do to him?’ said he. Now, there was a garden before
his house; so the Angel of death went, ascended and soughed in the trees. He [David] went out
to see: as he was ascending the ladder, it broke under him. Thereupon he became silent [from
his studies] and his soul had repose.
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They said in the school of R. Jannai: What is meant by the verse, For the churning of milk brings forth
curd, and the wringing of the nose brings forth blood; so the forcing of wrath brings forth strife? With
whom do you find the cream of the Torah? With him who spits out upon it the milk which he has sucked
from the breasts of his mother.
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Once R. Eleazar son of R. Simeon was coming from Migdal Gedor, from the house of his
teacher, and he was riding leisurely on his ass by the riverside and was feeling happy and elated
because he had studied much Torah There chanced to meet him an exceedingly ugly man who
greeted him, ‘Peace be upon you, Sir’. He, however, did not return his salutation but instead
said to him, ‘Empty one, how ugly you are. Are all your fellow citizens as ugly as you are?’ The
man replied: ‘1 do not know, but go and tell the craftsman who made me, "How Ugly is the
vessel which you have made".” When R. Eleazar realized that he had done wrong he
dismounted from the ass and prostrated himself before the man and said to him, ‘I submit
myself to you, forgive me’. The man replied: ‘I will not forgive you until you go to the craftsman
who made me and say to him,"How ugly is the vessel which you have made".” He [R. Eleazar]
walked behind him until he reached his native city. When his fellow citizens came out to meet
him greeting him with the words, ‘Peace be upon you O Teacher, O Master,” the man asked
them, ‘Whom are you addressing thus’? They replied, ‘The man who is walking behind you.’
Thereupon he exclaimed: ‘If this man is a teacher, may there not be any more like him in Israel’!
The people then asked him: ‘Why’? He replied: ‘Such and such a thing has he done to me. They
said to him: ‘Nevertheless, forgive him, for he is a man greatly learned in the Torah.” The man
replied: ‘For your sakes | will forgive him, but only on the condition that he does not act in the
same manner in the future.’ Soon after this R. Eleazar son of R. Simeon entered [the Beth
Hamidrash] and expounded thus, A man should always be gentle as the reed and let him never
be unyielding as the cedar. And for this reason the reed merited that of it should be made a pen
for the writing of the Law, Phylacteries and Mezuzoth.
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Our Rabbis taught: The poor, the rich, the sensual come before the [heavenly] court — They say
to the poor: Why have you not occupied yourself with the Torah? If he says: | was poor and
worried about my sustenance, they would say to him: Were you poorer than Hillel? It was
reported about Hillel the Elder that every day he used to work and earn one tropaik, half of
which he would give to the guard at the House of Learning, the other half being spent for his
food and for that of his family. One day he found nothing to earn and the guard at the House of
Learning would not permit him to enter. He climbed up and sat upon the window, to hear the
words of the living God from the mouth of Shemayah and Abtalion — They say, that day was
the eve of Sabbath in the winter solstice and snow fell down upon him from heaven. When the
dawn rose, Shemayah said to Abtalion: Brother Abtalion, on every day this house is light and to-
day it is dark, is it perhaps a cloudy day. They looked up and saw the figure of a man in the
window. They went up and found him covered by three cubits of snow. They removed him,
bathed and anointed him and placed him opposite the fire and they said: This man deserves
that the Sabbath be profaned on his behalf.
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Pelimo used to say every day, ‘An arrow in Satan's eyes!’ One day — it was the eve of the Day
of Atonement — he disguised himself as a poor man and went and called out at his door; so
bread was taken out to him. ‘On such a day,” he pleaded, ‘when everyone is within, shall | be



without?’ Thereupon he was taken in and bread was offered him. ‘On a day like this,” he urged,
‘when everyone sits at table,shall | sit alone!” He was led and sat down at the table. As he sat,
his body was covered with suppurating sores, and he was behaving repulsively. ‘Sit properly,’
he rebuked him. Said he, ‘Give me a glass [of liquor],” and one was given him. He coughed and
spat his phlegm into it. They scolded him, [whereupon] he swooned and died. Then they [the
household] heard people crying out, ‘Pelimo has killed a man, Pelimo has killed a man!’Fleeing,
he hid in a privy; he [Satan] followed him, and he [Pelimo] fell before him. Seeing how he was
suffering, he disclosed his identity and said to him, why have you [always] spoken thus? Then
how am | to speak? You should say: ‘The Merciful rebuke Satan.’
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As you have blinded the eye of the world, [for so the Rabbis are called] as it is written, if it be
done unwittingly by the eyes of the congregation, go now and attend to the eye of the world,
[which is the Temple] as it is written, | will profane my sanctuary, the pride of your power, the
delight of your eyes. Herod replied: | am afraid of the Government [of Rome]. He said: Send an
envoy, and let him take a year on the way and stay in Rome a year and take a year coming back,
and in the meantime you can pull down the Temple and rebuild it. He did so, and received the
following message [from Rome]: If you have not yet pulled it down, do not do so; if you have
pulled it down, do not rebuild it; if you have pulled it down and already rebuilt it, you are one of
those bad servants who do first and ask permission afterwards.



